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@  Um eine Beschadigung des Gerétes zu vermeiden, soll die Umschaltung zwischen
den einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfolgen.

@ Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, je tfeba prepinat jednotlivé funkce pouze v klido-
vém stavu.

Da bi preprecili poSkodbe na napravi, se lahko izvri preklop med funkcijami samo v
stanju mirovanja naprave.

Aby sa zabranilo poskodeniu pristroja, ma sa prepinanie medzi jednotlivymi funkciami
uskutocriovat iba vtedy, ked' je pristroj v stave pokoja.

@@ Da biste izbjegli ostecenje uredaja, prebacivanje izmedu pojedinih funkcija treba prove-
sti samo kad uredaj ne radi.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerét an andere Personen tibergeben soll-
ten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit aus.

Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

2. Geratebeschreibung (Abb.1)

Staubschutz
Verriegelungshlilse
Ein-Aus-Schalter
Zusatzgriff
Tiefenanschlag
Schlagstop
Drehstop

Noos N =

3. Technische Daten
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@ Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgerét untersuchen.

@ Vor AnschluB an das Stromnetz darauf achten,
daB die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Leistungsschild tbereinstimmt.
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4. Vor Inbetriebnahme

441 i éBe Ver dung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-
ton, Gestein und Ziegel und fiir MeiBelarbeiten unter
Verwendung des entsprechenden Bohrers oder
MeiBels.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgemaB nicht fur den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir bernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten ein-
gesetzt wird.

4.2 Werkzeug einsetzen und wechseln (Abb. 2)
@ Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und mit
Maschinenfett leicht fetten.

@ Verriegelungshilse (A) zuriickziehen und halten.
@ Staubfreies Werkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben. Das

Werkzeug verriegelt sich selbst.
@ Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

4.3 Werkzeug entnehmen (Abb. 3)
Verriegelungshiilse (A) zuriickziehen, halten und

Werkzeug entnehmen.
5. Inbetriebnahme (Abb. 1 - Pos. 3)

5.1 Ein- Ausschalten

Betriebsschalter (3) driicken
Betriebsschalter (3) loslassen.

iff (Abb. 1 - Pos. 4)

Spannung: 230 V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 850 Watt

Leerlaufdrehzahl: 780 min-!

Schlagzahl: 3850 mint @ Einschalten:
Bohrleistung (max.): Beton/Stein @ 26 mm ® Ausschalten:
Gewicht: 4,75 kg 5.2 21
Vibrationspegel a,: 9,6 m/s2

Schalldruckpegel L: 93,5 dB(A)
Schalleistungspegel Ly: 104,5 dB(A)

Schutzklasse: o/l

Gerausch- und VibrationsmeBwerte ermittelt entspre-
chend EN 60745-2-6. Der Bohrhammer ist nicht fir
die Verwendung im Freien, entsprechend Artikel 3
der Richtlinie 2000/14/EG vorgesehen.

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zustzgriff verwenden.

Eine sichere Koérperhaltung beim Arbeiten erhalten
Sie durch Drehen des Zusatzgriffes. Zusatzgriff ent-
gegen dem Uhrzeigersinn 16sen und drehen.
Danach Zusatzgriff wieder festziehen.
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5.3 Tiefenanschlag (Abb. 1 - Pos. 5)

Zusatzgriff durch Drehen I6sen und den geraden Teil
des Tiefenanschlages in die Bohrung am Zusatz-
griff einsetzen. Tiefenanschlag einstellen und Zu-
satzhandgriff wieder anziehen.

5.4 Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 4)

Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht Giber dem Kopf
Staubaufnahme-Vorrichtung tiber den Bohrer schie-
ben.

5.5 Schlagstop (Abb. 5)

Zum sanften Anbohren ist der Bohrhammer mit

einem Schlagstop ausgestattet.

@ Schalthebel (6) nach rechts auf Position (b)
drehen, um das Schlagwerk auszuschalten.

@ Um das Schlagwerk wieder einzuschalten muss
der Schalthebel (6) wieder zurlck auf Position (a)
gedreht werden.

5.6 Drehstop (Abb. 6)

Fur MeiBelarbeiten kann die Drehfunktion des

Bohrhammers ausgeschaltet werden.

@ Hierzu den Knopf (d) am Stellhebel (7) driicken
und den Stellhebel (7) mit dem Pfeil (a) auf die
Position (c) am Maschinengehause drehen.

@ Um die Drehfunktion wieder einzuschalten muB
der Knopf (d) am Stellhebel (7) gedriickt werden
und der Stellhebel (7) mit dem Pfeil (a) auf die
Position (b) gedreht werden.

Achtung:

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher AnpreBdruck belastet un-
nétig den Motor. Bohrer regelmaBig prifen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

6. Reinigung, Wartung und Ersatzteil-
bestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
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Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Loésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.
Kohlebiirsten
@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebiirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

Wartung
® |m Geréteinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

@ Typ des Gerétes

@ Artikelnummer des Gerétes

@ |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

7. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojii musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobte si ho ulozte, abyste méli tyto infor-
mace kdykoliv po ruce. Pokud piedate pfistroj jinym
osobam, predejte s nim i tento navod k obsluze.

Nepiebirame zadné ruéeni za $kody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

2. Popis pristroje (obr. 1)

. Ochrana proti prachu
. Zajist'ovaci pouzdro
. Za-/vypina¢

. Pfidavna rukojet’

. Hloubkovy doraz

. Vypnuti priklepu

. Vypnuti otaceni

No oA NS

3. Technicka data

Napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 850 W
Otéacky napréazdno: 780 min”'
Pocet udert: 3850 min”
Vrtaci vykon (max): beton/kamen @ 26 mm
Hmotnost: 4,75 kg
Hladina vibraci a,,,: 9,6 m/s?
Hladina akustického tlaku La: 93,5 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly: 104,5 dB(A)
Ochranna tfida: ./n

Hodnoty hluku a vibraci zméfeny podle EN 60745-2-
6. Pristroj neni konstruovan pro uZziti na volném pro-
stranstvi pfislusné podle ¢lanku 3 smérnice
2000/14/EG.

21.02.2007

® Pomoci pfistroje na hledani vedeni prekontrolo-
vat, zdali se na misté pouZziti nenachazeji skryta
elektricka vedeni, plynové a vodovodni trubky.

@ Pred pfipojenim na sit’ dbat na to, aby sit’ové
napéti souhlasilo s Udaji na vykonovém §titku.
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4. Pred uvedenim do provozu

4.1 Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je uréen k uderovému vrtani v betonu, kame-
nu a cihlach a pro sekaci prace za pouZziti pfislusné-
ho vrtaku nebo sekace.

Dbejte prosim na to, Ze nase pristroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské,
femesinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirame
Zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femesInych nebo priimyslovych podnicich a
pfi srovnatelnych ¢innostech.

4.2 Nasadit a vyménit nastroj (obr. 2)
@ Nastroj pred vloZenim vydistit a mazacim strojnim
tukem lehce namazat.

® Zajist’'ovaci pouzdro (A) odsunout zpét a drzet.

@ Prachu prosty nastroj zasunout otacivym pohy-
bem az na doraz do upinani nastroje. Nastroj se
zablokuje sam.

® Zablokovani prekontrolovat zatazenim za
nastroj.

4.3 Odstranéni nastroje (obr. 3)
Zajist'ovaci pouzdro (A) stahnout zpét, drzet a
nastroj vyndat.

5. Uvedeni do provozu (obr. 1/3)

5.1 Za-/vypnout

@ Zapnout: Hlavni vypinac (3) stis
knout
@ Vypnout:  Hlavni vypina¢ (3) kratce

stisknout a pustit.

5. 2 Pridavna rukojet’ (obr. 1/4)

Z bezpeénostnich divodi pouzivat vrtaci kladivo
pouze s pridavnou rukojeti.

Bezpecné drzeni téla pii préci ziskate otacenim
pridavné rukojeti. Pfidavnou rukojet’ uvolnit proti
sméru hodinovych ruéiek a otacet. Poté pfidavnou
rukojet’ opét utahnout.
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5. 3 Hloubkovy doraz (obr. 1/5)

Pridavnou rukojet’ ota¢enim uvolnit a rovnou ¢ast
hloubkového dorazu nasadit do otvoru pfidavné
rukojeti. Hloubkovy doraz nastavit a pfidavnou ruko-
jet’ opét utahnout.

5. 4 Zarizeni na zachytavani prachu (obr. 4)

Pred praci s vrtacim kladivem kolmo nad hlavou
nasunout pres vrtak zafizeni na zachytavani prachu.

5.5 Vypnuti priklepu (obr. 5)

K jemnému navrtavani je vrtaci kladivo vybaveno

vypnutim pfiklepu.

® Prepinaci packu (6) natocit do polohy (b), aby
byl rAzovy mechanismus vyfazen z provozu.

o Kopétnému zapnuti razového mechanizmu musi
byt prepinaci packa vracena zpét do polohy

(@)

5.6. Vypnuti otaceni (obr. 6)

Pro praci se sekac¢em miize byt oto¢na funkce vrta-

ciho kladiva vyfazena z provozu.

® K tomu stisknout knoflik (d) na stavéci pacce (7)
a stavéci packu (7) natocit Sipkou (a) do polohy
(c) na krytu stroje.

® K opétovnému zapnuti otaceci funkce musi byt
knoflik (d) na stavéci pacce (7) stisknut a stavéci
packa natocena Sipkou (a) do polohy (b).

Pozor:

Pro préci s vrtacim kladivem je potfeba jen mala
pritlaéna sila. Moc vysoky pfitlak zbytecné zatézuje
motor. Vrtak pravidelné kontrolovat. Tupy vrtak
prebrousit nebo vyménit.

6. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vyCistit.

@ Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZzivejte zadné
Gistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych Easti pristroje.
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Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

Uhlikové kartacky

@ Pfinadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

Udrzba
@ Uvnitf pristroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyZzaduiici, dily.

Objednani nahradnich dili:

P¥i objednavce nahradnich dildi je tfeba uvést nasle-

dujici udaje:

® Typ pristroje

o Cislo vyrobku pistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

7. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do cirku-
lace surovin.

Pristroj a jeho prislusenstvi jsou vyrobeny z rozdil-
nych materialll, jako napf. kov a plasty. Defektni
soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich odpadd.
Zeptejte se v odborné prodejné nebo na mistnim
zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati preven-
tivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na razpo-
lago. V primeru, da bi to napravo predali drugim
osebam, Vas prosimo, da ta navodila za uporabo
izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko preberete v

2. Opis vrtalnika ( Slika 1)

1. Zascita za prah

2. Zapiralna pusa

3. Stikalo za vklop / izklop
4. Dodatni roc¢aj

5. Globinski nastavek

6. Zapiralnik udarjanj

7. Prekinjevalec vrtljajev

3. Tehniéni podatki

Napetost: 230V ~ 50 Hz
Moc¢: 850 Watt
Stevilo vrtljajev v praznem teku: 780 min™
Stevilo udarjanj: 3850 min
Moc¢ vrtanja (max.): beton / kamen @ 26 mm
Teza: 4,75 kg
Nivo vibracij a,: 9,6 m/s?
Nivo glasnosti L 93,5 dB(A)
Hrupnost Lya: 104,5 dB(A)
Razred zascite: = Al

Izmerjene vrednosti za hrupnost in vibracije so ugo-
tovljene po EN 60745-2-6. Udarni vrtalnik ni prime-
ren za uporabo na prostem po ¢lenu 3 smernice
2000/14/EG.
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4. Pred uporabo vrtalnika

® Mesto vrtanja preverite glede skrite elektricne
napeljave, plinskih in vodovodnih cevi s
pomocjo naprave za iskanje.

® Pred priklju¢kom vrtalnika na elektricno omrezje
pazite na to, da je napetost elektricnega omrezja
enaka napetosti, ki je navedena na podatkovni
tablici na vrtalniku.

4.1 Namenska uporaba

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
kamen in opeko ter za za sekanje tak$nih materialov
z uporabo odgovarjajoega svedra ali sekaca.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

4.2 Vstavljanje in zamenjavanje orodja (Slika 2)

@ Orodje pred vstavljanjem ocistite in rahlo
namazite z mastjo za mazanje strojev.

@ Potegnite nazaj zapiralno glavo (A) in jo drzite.

@ Vstavite Cisto orodje obracajoce do konca v
glavo vrtalnika. Orodje se zapre samo od sebe.

® Zapiranje orodja preverite tako, da poskusate
potegniti orodje ven iz glave.

4.3 Jemanje orodja ven iz sprejema (Slika 3)

Potegnite zapiralni del glave (A) nazaj, ga tako drzite
in vzemite ven orodije.

5. Uporaba vrtalnika (Slika 1/3)

5.1 Vklop / I1zklop
® Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3)

@ Izklop: Stikalo (3) pritisnite za kratki ¢as in ga
spustite.

5.2 Dodatni rocaj (Slika 1/4)
Udarni vrtalnik iz varnostnih razlogov upo-
rabljajte samo z dodatnim ro¢ajem.

Varni polozaj telesa boste imeli pri delu tako, da
obracate dodatni ro¢aj. Dodatni ro¢aj spuscate in
obracate v smeri proti urinemu kazalcu. Potem
ponovno zategnite dodatni ro¢aj.

7
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5.3 Globinski nastavek (Slika 1/5)

Spustite dodatni ro¢aj in vstavite globinski nastavek
v luknjo dodatnega ro¢aja. Nastavite globinski nas-
tavek in ponovno zategnite dodatni rocaj.

5.4 Naprava za prevzemanje prahu (4)
Pred zacetkom dela z vrtalnikom potisnite napravo
za prah navpi¢no na glavo preko vrtalnika.

5.5 Prekinjalo (Slika 5)

Za mehki zacetek vrtanja je vrtalnik opremljeni s pre-

kinjalom.

@ Stikalni gumb (6) obrnite v desno v polozaj (b),
da izklopite udarni del vrtalnika.

@ Da bi udarni del vrtalnika ponovno vkljucili, je
treba stikalni gumb (6) ponovno obrniti nazaj v
polozaj (a).

5.6 Prekinjalo vrtenja (Slika 6)

Za dela s sekacem je mozno izkljuéiti funkcijo vrten-

ja vrtalnika.

® Vtanamen pritisnite gumb (d) na nastavnem
vzvodu (7) in zavrtite nastavni vzvod (7) s
puscico (a) v polozaj (c) na ohisju stroja.

® Da bi ponovno vklopili funkcijo vrtenja, je
potrebno pritisniti gumb (d) na nastavnem vzvo-
du (7) in zavrteti nastavni vzvod s pus¢ico (a) v
polozaj (b).

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete samo malo pritisno
mo¢.Preveliko pritiskanje po nepotrebnem obremen-
juje motor vrtalnika.Redno preverjajte sveder. Tope
svedre naostrite ali zamenjajte.

6. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi Gistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektricne prikljuéne vti¢nice.

Ciséenje

® Zascitne naprave, zra¢ne reZe in ohigje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

@ Vrednih intervalih napravo odistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.
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Oglene Scetke

@ Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.
Pozor! Oglene Sc¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
Kkateri bi terjali vzdrzevanje.

Narocéanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

7. Odstranjevanije in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpeénostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym skodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informécie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.

Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpeénostnych predpisov.

1. Bezpecnostné predpisy

Prisludné bezpe€nostné pokyny najdete v priloze-
nom zoSitku.

2. Popis pristroja (obr. 1)

1 Ochrana proti prachu
2 Upinacia objimka

3 Vypinac¢ zap/vyp

4 Pridavna rukovéat

5 Hibkovy doraz

6 Zastavenie priklepu
7 Zastavenie otacania

3. Technické udaje

21.02.20

® Miesto vitania je potrebné preskimat pristrojom
na vyhladavanie vedeni, aby sa tam nevyskytli
skryté elektrické, plynové a vodovodné rozvody.

@ Pred pripojenim na elektricku siet je potrebné
dbat na to, aby sa zhodovalo sietové napétie s
udajom na vykonovom $titku.

ung BBH 850-1 SPK 1

4. Pred uvedenim do prevadzky

4.1 Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na priklepové vitanie do beténu,
kameniny a tehal, ako aj na prace s dlatom

s pouzitim prislusného vrtaka resp. dlata.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4.2 Nasadenie a vymena nastroja (obr. 2)

® Nastroj je potrebné pred nasadenim vycistit a
lahko natriet strojnym mazacim tukom.

® Upinaciu objimku (A) stiahnut dole a pridrzat.

® Zasunut Cisty pripraveny nastroj tocivym pohy-
bom do nastrojového upinaca az na doraz.
Nastroj sa v upinaci zablokuje sam.

® Preskusajte tahom spravne upnutie nastroja.

4.3 Vybratie nastroja (obr. 3)
Upinaciu objimku (A) stiahnut dole, pridrzat a vybrat
nastroj.

Napitie: 230V -~50Hz 5. Uvedenie do prevadzky (obr. 1 -
Prikon: 850 Watt poz. 3)
Otacky pri volnobehu: 780 min”'
— - —  54Z avyp

Pocet tderov: 3850min_ o Zapnutie: stlagit prevadzkovy spinag (3)
Vykon vftania (max): Beton/kamenn @26 mm @ Vypnutie: pustit prevadzkovy spinac (3)
Hmotnost: 4,75 kg
Uroven vibracie ay: 96ms 92 Pridavna rukovat (obr. 1 - poz. 4)

- — - : Z bezpec ych dévodov pouzivajte vitacie
Hladina akustického tlaku La: 93,5dB (A) Kladivo len s pridavnou rukovatou.
Hladina akustického vykonu Ly, 104,5dB (A)  Pomocou otadania pridavnou rukovatou docielite
Trieda ochrany: m /1 bezpecny postoj resp. drzanie tela pri praci.

Zvuk a merné vibraéné hodnoty tohto pristroja st
merané podla EN 60745-2-6.

Vrtacie kladivo nie je uréené pre pouzitie vo von-
kajsom prostredi, v stlade s ¢lankom 3 smernice
2000/14/EG.

Pridavnu rukovét uvolnite to¢enim proti smeru hodi-
novych ruciciek.
Po nastaveni pridavnu rukovat opat utiahnite.

7

8:29 Uhr

Seite
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5.3 Hibkovy doraz (obr. 1 - poz. 5)

Uvolnit otocenim pridavnu rukovét a zasundt rovni

¢ast hibkového dorazu do otvoru na pridavnej ruko-
viti. Hibkovy doraz nastavit a pridavnu rukovét opat
pevne dotiahnut.

5.4 Pripravok na zachytavanie prachu (obr. 4)
Pred vitanim priamo kolmo nad hlavou je potrebné
nasadit na vitacku pripravok na zachytavanie pra-
chu.

5.5 Zastavenie priklepu (obr. 5)

Pre presnejsie navitanie je vybavené vitacie kladivo

zastavenim priklepu.

® Otocenim spinacej paky (6) doprava na poziciu
(b) sa vypne funkcia kladiva.

® Aby sa funkcia kladiva opat zapla je potrebné
spinaciu paku (6) otocit znovu do pozicie (a).

5.6 Zastavenie otacania (obr. 6)

Pre pracu s dlatom je mozné vypnut funkciu

otacania vrtacieho kladiva.

® Zatymto Ucelom stlacit tlacidlo (d) na nastavo-
vacej packe (7) a nastavovaciu packu (7) otoCit
Sipkou (a) do polohy (c) na kryte stroja.

® Aby sa mohla znovu zapnut funkcia otacania,
musi sa stlacit tlacidlo (d) na nastavovacej
packe (7) a nastavovacia packa otocit Sipkou (a)
do polohy (b).

Pozor:

Pri priklepovom vrtani potrebujete len malu pritlacnt
silu. Prilis vysoka sila pritlacenia vitacky zbytocne
zataZuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupy
vrtak je potrebné nabrusit alebo vymenit.

6. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

ung BBH 850-1 SPK 1 21.02.20

Uhlikové kefky

@ Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieiiané len
odbornym elektrikarom.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

7. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moZze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Kompresor a jeho prislusenstvo sa skladaju z roz-
nych materidlov, ako st napr. kovy a plasty.
Poskodené suciastky odovzdajte na vhodnu likvida-
ciu $pecidlneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

7 8:29 Uhr Seite
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta pri-
likom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati sig-
urnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo pro¢itajte
ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte tako da
Vam informacije u svako doba budu na raspolagan-
ju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili $tete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih sigurnos-
nih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

2. Opis uredjaja (slika 1)

1 Zastitna kapa protiv prasine
2 Stezni tuljak

3 Uklopno-isklopna sklopka
4 Dodatna rucka

5 Grani¢nik dubine

6 Isklju¢ivanje cekica

7 Iskljuivanje rotacije

3. Tehnicki podaci

Napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 850 W
Broj okretaja u praznom hodu: 780 min”'
Broj udaraca: 3850 min™
Busenje (max.): beton/kamen @ 26 mm
Tezina: 4,75 kg
Razina vibracije ay,: 9,6 m/s?
Razina tlaka zvuka L,: 93,5dB (A)
Razina snage zvuka Ly,: 104,5 dB (A)
Razred zastite: |/

Vrijednosti Suma i vibracije su mjerene prema EN
60745-2-6. Uredjaj nije predvidjen za uporabu na
otvorenom prostoru prema ¢l. 3 smjernice
2000/14/EZ.

21.02.2007

HR/
BIH

@ Pomocu uredjaja za detekciju vodova kontrolira-
jte ima li skrivenih elektri¢nih vodova, plinskih
ijevi ili vodovodnih cijevi u predijelu gdje Zelite

ung BBH 850-1 SPK 1 8:29 Uhr Seite

4. Prije pustanjae u funkciju

@ Prije priklju¢ivanja na strujnu mrezu pazite da
mrezni napon odgovara podatku na ozna¢noj
plogici.

4.1 Namjensko koristenje

Uredjaj je namijenjen za udarno busenje u betonu,
kameniju, cigli i za klesarske radove uz koristenje
odgovarajucéeg svrdla ili dlijeta.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
sli¢nim djelatnostima.

4.2 Montaza i zamjena alata (slika 2)

@ Ocistite alat prije montaze, malo ga podmazite
strojnim mazivom.

@ Povucite stezni tuljak (A) prema natrag i drzite
ga.

@ Okrecuci ga ugurnite alat koji je o¢is¢en od
prasine do kraja u prihvat alata. Alat se sam
aretira.

@ Kontrolirajte aretiranje alata time da ga povucite.

4.3 Izvaditi alat (3)

Povucite stezni tuljak (A) prema natrag, drzite ga i
izvadite alat.

5. Pustanje u funkciju (slika 1/3)

5.1. Ukljucivanje i iskljucivanje

@ Ukljucivanje: Pritisnite prekidac (3)

@ Iskljucivanje: Kratko pritisnite i pustite prekida¢
©)

5.2. Dodatna rucka (/14)

1z sigurnosnih razloga upotrijebite busilicu samo
s dodatnom ru¢kom.

Siguran stav tijela omogucujete zakretanjem dodat-
ne rucke. Popustite dodatnu ru¢ku suprotno smjeru
kazaljke na satu i zakrenite je.

Zatim opet zategnite dodatnu ruéku.

13
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5.3. Graniénik dubine (1/5)

Okretanjem otpustite dodatnu ruc¢ku i umetnite ravni
dio grani¢nika dubine u provrt na ru¢ki. Podesite
grani¢nik dubine i ponovno pritegnite dodatnu
rucku.

5.4. Naprava za prihvat prasine (slika 4)
Prije radova s busilicom okomito iznad glave stavite
napravu za prihvat prasine na svrdlo.

5.5 Iskljuéivanje ¢ekica (slika 5)

Za blago zavrtanje se moze iskljuciti cekic.

@ Okrenite sklopku (6) udesno na polozaj (b) da
biste iskljuéili ¢ekic.

@ Zaponovno ukljuéivanje cekica se sklopka (6)
mora vratiti na polozaj (a).

5.6 Iskljucivanje rotacije (slika 6)

Zaradove s dlijetom se moze iskljuciti funkcija rota-

cije busilice.

@ U tu svrhu pritisnite gumb (d) na poluzi za
podesavanije (7) koju sa strelicom (a) okrenite u
polozaj (c) na kucistu stroja.

@ Da biste ponovno ukljuéili rotaciju, morate pritis-
nuti gumb (d) na poluzi za podes$avanije (7) i
polugu sa strelicom (a) okrenuti u polozaj (b).

Paznja:

Za busenje s ¢ekicem je potrebna samo mala snaga
pritiskanja. Preveliko pritiskanje bez potrebe opte-
re¢ava motor. Redovno kontrolirajte svrdlo. Tupa
svrdla naostrite ili zamijenite.

6. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$éenja izvucite mrezni utikac.

Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéiSte motora
drzite $to ¢is¢ima od prasine i prljavstine. Istrl
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

ung BBH 850-1 SPK 1 21.02.20

Ugljene cetkice

@ Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugliene Cetkice.
PaZnja! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

7. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje poseb-
nog otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj
trgovini ili nadleznoj op¢inskoj upravi.

7 8:29 Uhr Seite
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Konformitétserklarung

erklart K
und Normen fiir Artikel
declares conformity with the EU Directive
and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant I'article
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel
declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
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direktiv och standarder for artikeln
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®

Der Nachdruck oder sonstige von D¢ und
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@
Kopirovanie alebo iné Zovanie aspri

Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a privodnich doku-
mentéi vyrobki, také pouze vynatk(, je pripustné vyhradné se souhla-
sem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacile in spremljajogin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvietki, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

produktov, a to aj tiastogné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolocnosti ISC GmbH.
Naknadno tiskanje ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i pratecin

papira ovih proizvoda, &ak i djelomicno kopiranje, moguce je samo uz
izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Technické zmény vyhrazeny
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Technické zmény vyhradené

g@@@@

@ Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

7 8:29 Uhr Seite
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG tiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho préva musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfisludenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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€6}

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto icelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho litu-
jeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato zaru-
ka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pfistroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenské, femeslnické nebo primyslo-
vé pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je déle vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, Skody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu neod-
borné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti neschvale-
nych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpecnostnich pokynu,
vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo poskozeni v
dusledku cizich vlivl (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni zplisobeného
pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruc¢ni doba ¢ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokud na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zéruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho néaroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez po$tovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné dlivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladd odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do roz-
sahu zaruky. K tomu nam piistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na na$o servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za uvel-
javljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplacne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so ome-
jene na odpravo taks$nih pomanjkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da nase
naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v postev,
Ce se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega ne
obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, $kodo zaradi neupo$tevanja navodil za mon-
tazo ali zaradi nestrokovne in$talacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenije ali prah), uporaba sile ali tuiji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znasa 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate uvelja-
vljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje garancijskih
zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne privede do podal-
jSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali zaradi eventuel-
no vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vadega garancijskega zahtevka nam poéljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original rauna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti nata-
néno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma dobili
nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne fungo-
vat, je ndam to vel'mi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani prie-
myselné pouZitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Z nasej zaruky su okrem toho vylic¢ené nahradné pinenie za $kody pri transporte, $kody spésobené nedo-
drzanim navodu na montaz alebo na zéklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako
napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh pridu), zneuzivanim alebo nespravnym pouziva-
nim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpecnostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako
napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spdsobené
padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a za¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred kon-
com uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku po
uplynuti zaru¢nej doby je vyluc¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predl’Zeniu zaruénej doby ani
nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek instalo-
vané nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, sta-
rostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popi§te nam €o najpresnejsie
dovod reklaméacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspét opra-
veny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu naSe servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnije i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestru¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobitajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvr$eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

22

7

8:29 Uhr

Seite

22



Anleitung PBH 850-1 SPK4:Anleitung BBH 850-1 SPK 1 21.02.20

@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie
kostenlos.

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler

zurlickzuflihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchli-
che oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwen-
dungsgeménen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor

Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die

unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Geréat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 « Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anledtung BBH 850-1 SPK 1 21.02.20T7 8

Anleitung PBH 850-1_ SPK4

° mm_‘<mom Hotline: 01805 120 509 (0,14 €/min

. Festnetz T-Com) ™ EOIﬂ—.- QHQOINQHQQ c—..-ﬂ

Name: Projektnummer RT:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe):

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Art.-Nr.:

1.-Nr.:

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestelite Fehlfunktion lhres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,Gerat funktioniert nicht“
oder ,,Gerat defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

° Garantie: JA a NEIN a Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren - es wird lhnen eine Projektnummer zugeteilt | @ Bitte lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und bitte Art.-Nr.
und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN bitte ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum bitte angeben und eine Kopie des Kaufbeleges bitte beilegen

EH 02/2007
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